
ثائر �صالح

تجنبت لح���د الآن التطرق �إلى التراث 
الأوب���رالي الأوروب���ي لعدة �أ�س���باب، 
�أهمه���ا �ضعف تر�سخ ه���ذا الفن الرائع 
لدين���ا في العراق. عملياً يمكننا القول 
�أنه لم ي�صلنا. فبرغم المحاولة اليتيمة 
الفنان���ة  العراقي���ة  الأوب���را  لمغني���ة 

�س���لوى �ش���اميليان في تق���ديم بع����ض 
الآريات، بع���د عودتها من الخارج في 
بداي���ة ال�س���بعينيات، بق���ي ه���ذا الفن 
خارج مدى اهتمام ذواقي المو�س���يقى 
الأوروبي���ة عموماً. وقد يقول البع�ض 
�أن التمتع بالأوبرا يحتاج �إلى التعمق 
في تدريب الذائقة و�ص���قلها والاطلاع 
على المزيد من الفنون، فالاوبرا تمزج 
ب�ي�ن الغناء والدراما وال�ش���عر وفنون 

اخرى.
م���ع ذل���ك �أرت�أي���ت الآن خو����ض ه���ذا 
المج���ال، �أملًا في �إث���ارة الاهتمام بهذا 
الف���ن، و�إلق���اء الحجر في الم���اء الراكد 
كم���ا يقولون، عبر تقديم بع�ض روائع 
الاوب���را التي �س���تنال الاعج���اب دون 

�شك.
و�أول  المن�ش����أ،  ايط���الي  ف���ن  الاوب���را 
اوب���را ولدت هن���اك على ي���د جاكوبو 
بري �س���نة 1597، لكنه���ا لم تخرج من 
دائ���رة الفن���ون الغنائية ال�س���ائدة في 
�أواخر ع�ص���ر النه�ض���ة. كانت �أورفيو 
�أول �أوب���را بالمفهوم ال���ذي نعرفه الآن 
وهي من ت�ألي���ف كلاوديو مونتفردي، 
الف�ت�رة  ه���ذه   .1607 �س���نة  �ألفه���ا 
الفا�ص���لة بين القرنين ال�س���اد�س ع�شر 
وال�سابع ع�ش���ر هي الحد الفا�صل بين 

المو�س���يقى القديمة ومو�س���يقى ع�صر 
الب���اروك، مثلما ج���رى علي���ه الاتفاق 
ا�س���تمد  بالمو�س���يقى.  المهتم�ي�ن  ب�ي�ن 
المو�س���يقون موا�ض���يعهم م���ن الدراما 
اليوناني���ة، ولتخفيف الج���و الدرامي 
عم���دوا �إلى تق���ديم فق���رات كوميدي���ة 
�أو �س���اخرة خ�ل�ال الا�س�ت�راحات ب�ي�ن 
جوف���اني  وكان  الاوب���را.  ف�ص���ول 
بات�س���يتا برغوليزي )عا�ش 26 �س���نة 
فق���ط( �أول من و�ض���ع عم�ل�اً �أوبرالي 
م���ا  و�س���رعان  منف�ص�ل�ا،  ترفيهي���ا 
)الدرام���ا  انف�ص���لت الاوب���را الج���ادة 
المو�س���يقية( ع���ن الاوب���را الترفيهي���ة 
)الكوميدي���ة(. ه���ذا التماي���ز الذي بد�أ 
في ع�ص���ر الب���اروك المت�أخر ا�ض���محل 
لاحق���اً، مع تنوع �أغرا�ض وموا�ض���يع 

الاوبرا وتطورها كفن رفيع.
احتل���ت الاوب���را الايطالية ال�ص���دارة 
عل���ى مر الق���رون، نقول ذل���ك من دون 
�أن نبخ����س م���ن قدر مو�س���يقيي الامم 
الاخ���رى، فهن���اك الكثير م���ن الروائع 
ورو����س  فرن�س���يون  �س���طرها  الت���ي 
و�ألم���ان وانكليز وغيره���م. لكن ه�ؤلاء 
كانت عيونهم متجهة �ص���وب �إيطاليا، 
الت���ي ق�ص���دها الكث�ي�رون لينهلوا من 

علوم مو�سيقييها.

و �آري���ا "تلألأت النجوم" من الف�ص���ل 
الثال���ث لاوب���را جاكوم���و بوت�ش���يني 
تو�س���كا.  ال�ش���هيرة   )1924-1858(
الأوبرا دراما ت���دور �أحداثها في فترة 
الح���ب  محوره���ا  نابلي���ون،  ح���روب 
والغيرة والت�ضحية بالذات والغواية 
الم���وت.  ث���م  الخديع���ة  الخت���ام  وفي 
�أبطاله���ا الر�س���ام كافارادو�سّ���ي الذي 
يتهم بم�ساعدة �أحد قنا�صل جمهورية 
روما الفا�ش���لة على الهرب فيُحكم عليه 
بالاع���دام، وحبيبت���ه تو�س���كا، ومدير 
ال�شرطة �ش���اربيا الذي طمع في مفاتن 
تو�س���كا الت���ي تع���ده بج�س���دها مقابل 
�إخلاء �س���بيل حبيبها بعد عملية �إعدام 
�ص���ورية. يواف���ق �ش���اربيا في خب���ث، 
لك���ن تو�س���كا تقتله بطعنة �س���كين بعد 
�أن ح�ص���لت م���ن �ش���اربيا عل���ى جواز 
المرور. �ش���اربيا المخادع كان قد �أعطى 
�أمره بتنفيذ حكم الاعدام بالر�ص���ا�ص 
الح���ي. وفي الخت���ام تنتح���ر تو�س���كا 
بع���د �أن فق���دت حبيبه���ا. يغن���ي الآريا 
التينور بلا�سيدو دومينغو، وتتحدث 
عن كافارادو�سّ���ي قبي���ل �أخذه للاعدام 
فيتذك���ر حب���ه لتو�س���كا ب�أ�س���ى بعد �أن 
قرب���ت نهاي���ة حياته. �أغني���ة من �أروع 

�آريات الأوبرا في التاريخ:
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تلويحة المدى
 �شاكر لعيبي

قر�أتُ مقابلةً مع ال�ش���اعر محمد ح�س�ي�ن �آل يا�سين، ب�سبب 
العن���وان الذي وُ�ض���ع له���ا "�أدب الداخ���ل كان يمطر جمراً 
وحيوية وي�ضج �ص���دقاً وانفعالًا". بعد �أن �أنهيتُ قراءتها 
لم �أعرف هل �أ�صخب �ضاحكاً �أم �أ�سمح لعبرات المنفلوطي 

بال�سيلان �أخاديد على وجنتيّ؟
ناهي���ك ع���ن التب�س���يط في معالج���ة �إ�ش���كالية )الداخ���ل( 
و)الخارج( التي �صار الجميع اليوم يعترف بها رغم �أنه، 
من باب الحيطة، يقول بوحدة ال�شعر العراقي، ف�إن بع�ض 
الأفكار التي يوردها �آل يا�س�ي�ن ت�س���تحق قليلًا من الت�أمل 

المرح لكي لا تذهب مذهب البداهة الثقافية ال�سمجة.
لنب���د�أ ب�أف���كاره م���ن العي���ار الثقي���ل: "�إن قل���ة م���ن الأدباء 
في خ���ارج الع���راق، كانوا قد ن�ض���جت تجاربه���م وعرفت 
�أ�س���ما�ؤهم ]...[ الجواه���ري والبيات���ي وم�ص���طفى جمال 
الدي���ن وبلند الحيدري و�س���عدي يو�س���ف ومظفر النواب 
وفا�ض���ل العزاوي وفوزي كريم، ومع ذلك فهم لم ي�سلموا 
مم���ا لابد من���ه في بلدان الثل���ج وتناثر الأوراق ال�ص���فراء 
و�أعن���ي به ب���رودة التج���ارب وانطف���اء الوه���ج الإبداعي 
و�سحر اللغة و�سائر �سمات الإبداع التي ميزت ن�صو�صهم 
قبل الخ���روج". لا يَرِدُ التو�ص���يف بالبرد م���ن باب المجاز 
�إنم���ا وقع الإلح���اح عليه في المقابلة حت���ى يُفهم بحرفيته. 
ب���رد المناط���ق ال�ش���مالية والقطبي���ة �إذنْ هو الذي �أ�ص���اب 
�ش���عرهم بانطفاء �إبداعي، وهذا لم يكن واقعا في جغرافيا 
الع���راق ال�س���اخنة. �ألا ت���رون معي، �أيه���ا الق���راء الكرام، 
برودة تجارب ال�شعراء ال�سويديين وعلى ر�أ�سهم توما�س 
���ع ال�ص���قيع في ثناي���ا م�س���رحيات  تران�س�ت�رومر، وتجمُّ
النرويج���ي هنريك �أب�س���ن، وذب���ول الأوراق المتناثرة في 
لقط���ات �أفلام ال�س���ويدي �أنغمار برغمان و�ش���حوب �ألوان 
الر�س���ام النرويج���ي �أدوارد مون���خ، وغيرهم من �ش���عراء 
وفن���اني القط���ب ال�ش���مالي. �أم���ا �ش���عراء �ألمانيا ورو�س���يا 
وبريطاني���ا الواقعة كلها في الأقا�ص���ي الباردة، فقد �ص���ار 
وا�ض���حا للقا�ص���ي والداني �أنها تفتقر �إلى "الدفق الحار" 
ب ال�ب�رودة �إليها"  وذل���ك "لابتعاده���ا عن الموقد" و"ت�س���رُّ
ح�س���ب تعبيراتٍ له في �س���ياق �آخر. هذه مزحة حقيقية لا 

تليق ب�أ�ستاذ مُرَبٍ.
قب���ل ذلك يقول الأ�س���تاذ �آل يا�س�ي�ن: " الأك�ث�ر الأغلب مما 
كتب خارج العراق كتب ب�أقلام �شابة لا تتوفر على مواهب 
مجرب���ة ولا خ�ب�رة م�ش���هود لها بالن�ض���ج، وه�ؤلاء �أ�ص�ل�اً 
خرجوا من العراق بدوافع اقت�ص���ادية معي�ش���ية بحثاً عن 
العم���ل، فكان الأدب لديه���م ثانوياً، فلم تتهي�أ لهم الفر�ص���ة 
لتطوير الأدوات و�إغناء التجارب....". وهنا �أي�ضا يعرف 
الجميع ب�أن الأكثر الأغلب من �شعراء جيلي، على الأقل، قد 
خرج من العراق، بثيابٍ رثة، من �أجل لقمة العي�ش التي لم 
تكن متي�سرة في عراق ال�س���بعينيات النفطي، وكان يلهث 
وراء العم���ل في �سوي�س���را ولندن والنم�س���ا و�أ�س�ت�راليا، 
ف�ص���ار بع���د حين من كب���ار التجار والم�ض���اربين، رزق الله 
الجمي���ع مثلما رزقه. لنذهب بعي���دا ونُعْلِم من لا يَعْلم بعد 
ب�أن ال�س���ياحة والمغامرات العاطفي���ة كانت الهاج�س الأول 
له���ذه الأقلام ذات ال�ش���باب الأب���دي، و�أنها �أم�ض���ت �أحلى 
�س���نوات عمره���ا- هي اليوم في الخم�س�ي�ن بل ال�س���تين - 
بالله���و على �ش���واطئ الريفيرا. و�أنها ح�س���ب ما تدل عليه 
القراءات الوا�س���عة لن�صو�ص���ها ال�ش���عرية التي قام بها �آل 
يا�س�ي�ن وغيره من النقاد لا تتوفر عل���ى الموهبة والخبرة 

والن�ضج.
ه���ذا الموق���ف ال�س���لبي الم�س���بق ال���ذي تنق�ص���ه التدقيقات 
المنهجي���ة، وال���ذي يفتق���د روح المحب���ة اللائق���ة بال�ش���عر 
وبال�ش���عراء، ه���ذا الموق���ف المط���روح بتلاوي���ن و�أ�ش���كال 
متنوع���ة، يُق���ال في �أو�س���اط ثقافي���ة عراقية كث�ي�رة علناً. 
اوِر �آل يا�س�ي�ن �أو �ص���حيفته  يكف���ي برهاناً على ذلك �أن ُحم
ق���د اختارت م���ن بين جمي���ع المو�ض���وعات الت���ي تناوَلها، 
مو�ضوع �أدب الداخل- الخارج مان�شيتاً عري�ضاً لها، ك�أنها 
تنفي عن �أدب الخارج "الجمر" و"الحيوية" و"ال�ص���دق" 
و"الانفع���ال". هذه مزحة �أخرى لا تليق بُمحاوِر )بك�س���ر 
���اوَر )بفتح الواو( �س���يكون ردّه على كلمتنا  الواو(، وُحم

�أنه كان في نطاق الا�ستعارة، وهو لي�س حاله البتة.
لا يُناقَ�ش هذا الملف الوعر بمفردات �إطلاقية �س���اذجة، ولا 
يُقال بمان�ش���يتات م�ش���حونة بمغالطة العينة الم�ضحكة – 

المبكية الحالية.

برودة �شعر )الخارج( 
و�سخونة �أدب )الداخل(

هاتف جنابي

بع�ضٌ من �أ�صدقاء ال�صيد جاءوك يا 
ثُوك، لأنك الآن �أنت الذي  ْ �أبانا لا لَري
ترثين���ا، ولا ليبك���وكَ لأن���ك الأح���قُّ 
من���ا في التخفيف ع���ن �آثامنا وهي 
كث�ي�رةٌ عُ���دّةً وع���ددا. قدم���وا �إليك، 
لوليم���ةٍ دعوْتَنا �إليه���ا، و�أرجوك يا 
�أبانا: لا تقلْ: لماذا تج�شمتم كل هذا 

العناء، و�س���فحتم كلَّ هذه الكلماتِ 
في غياب���ي! ج���اءوك، لأنك حا�ض���رٌ 
دائم���ا بيننا حت���ى حينم���ا لذُتَ في 
"�س���ودرتالية" قب���ل عق���ود، حت���ى 
�أ�ص���بحتْ ه���ذه الأخ�ي�رةُ بالن�س���بة 
حج���رة  مث���ل  معروف���ة  للبع����ض 
البي���ت و�إكرةِ ب���اب الدار، �ص���ارت 
هي ال�س���ويدَ كلها. �أق���ول: جاءوكَ، 
لي�س�ألوك ويتحاورا معك عن ال�شعر 
ونق���اء الكلم���ة، ع���ن رف���ع الم�س���افة 
ب�ي�ن المحب���ة والكره، بين الإن�س���ان 
والإن�س���ان، ب�ي�ن الع���دم والوجود، 
بين عزل���ة الكائن الب�ش���ري - �أعني 
حقه في خ�صو�صيته وبين انفتاحه 

ال�ضروري على الآخر. 
  في هذه اللحظات، حيث ت�ستريح 
م���ن �إدق���اع الحي���اة الت���ي �أغنيتَه���ا 
و�ص���لتَ  ال���ذي  المنف���ى  ومقال���ب 
�أق�ص���اه، حي���ث ت�ش���ربُ ي���داك م���ن 
تُذَكّرُن���ا  ال�س���ابعة،  ال�س���ماء  ك�أ����س 
بم�ص���در منفان���ا الذي يب���دو وك�أنه 
الط�ي�ن،  بطفول���ة  �أزلي���ا،  �ص���ارَ 
واله���واء  الم���اء  في  بم�ش�ت�ركاتنا 
والث�ي�ران  بالرافدي���ن،  وال�ت�راب، 
المجنحة والجبالِ والأ�سد الراب�ض 
عند �س���رّةِ وادي الرافدين و�شجرة 
حقن���ا   - �إبراهي���مَ  و�ص���حوةِ  �آدم، 
لدماء الأبرياء والأحبة، من �س�ل�الة 

بني الغ�ب�راء. كنتَ ومازلتَ تُذكرنا 
ب�أنن���ا قد نُذْبَحُ ل�ش���دةِ حبن���ا للنا�س 
بفقرن���ا  ح���رةً،  بالحي���اة  وتعلقن���ا 
وغنانا، �أل�ستَ �أنت القائلَ: "يوميا 
دجلةُ مع �سُرَادِقِه البي�ضاء ينامُ في 
�س���فوحي. اللهُ يُغْدِقُ على حوا�سّي 
يُ�ض���اعفُ  بينم���ا  جدي���دة  �أفراح���ا 
فقري، لكنني لا �أح�سّ���هُ...طفولتي 
�ش���بهُ ن�س���ورٍ محلق���ة في ف�ض���اءاتٍ 
بعيدة...". على �أنني �أ�س����ألك: لماذا 
بقيتْ هذه الف�ضاءاتُ بعيدة دائما، 
تق���لْ  لا  ونظ���رتَ؟  وقف���تَ  حيثم���ا 
لي �إن ه���ذا ال���كلام لي�س ل���كَ: "وقد 
دَعُ���وكَ �أم�ي�را. تُ���رى متى �س���تعودُ 
وكلمات���كَ مثقلة بكنوز الحكمة؟ ... 
���كَ تناغيك  �أيه���ا الأميُر ال�ض���ائعُ. �أمُّ
بكلم���اتِ �أرج���وزةٍ عراقي���ة وت���رددُ 
بلوع���ةٍ �أ�ص���يلة. �آهٍ، مت���ى �س���يعود 

الأميُر؟")من ن�ص- الطفولة(.
  نعم، كنتَ فقيرا �أ�س���وة بالكثيرين 
من �أبناء �أر�ض ال�س���واد، وهذا لغزُ 
طرُ ذهبا ومَنّا، لكننا لم  ْ �أهل بلادٍ ُمت
ن�ص���لْ بعدُ �إلى حلٍّ له، قد تدلنا �أنتَ 
بَ بالنور  عليه ذاتَ يوم، �أبانا المخ�ضّ
في هذه اللحظ���ات. كنتَ معدما في 
طفولتك لكنك �أ�ص���بحتَ من �أثرياء 
العالم في خيال���ك وكلماتك العابرة 
للقارات. التقين���ا في كركوكَ مطلع 
�س���نواتٍ  ث�ل�اث  ع�ب�ر  ال�س���بعينات 
متتالي���ة، رغمَ �أنن���ي لم �أرَك مطلقا. 
�أكيد، كنتَ من�ش���غلا بلملمة �أطراف 
م����أواك  وترتي���ب  لجوئ���ك  �أوراق 
كن���تَ  الأخ�ي�ر".  "الع�ش���اء  وع���دةَّ 
تم���رّ طيف���ا جميلا رحيم���ا دافئا في 
بع�ض جل�ساتنا: تَذَكّرَك كلٌّ من �أبي 
�أميمة- جليل القي�س���ي، وجان دمّو 
ال���ذي قال لي ذاتَ م���رة مُتنَدّرا: "لا 
تخفْ عليه، �سينقذه قلبه الكهنوتيُّ 
وكلمات���ه المجنحة. لا تخ���فْ عليه، 
لقد نجا وتركنا نتح�سّرُ على قطرة 

العرق"!  
مَ���نْ  ه���و  جلي���ل  الحقيق���ة،  في   
نبّهَن���ي �إلى �أن���ك ق���د �س���لكتَ طريقَ 
�أن���ك  بعده���ا  ظنن���تُ  الكهنوتي���ة. 
انقطع���تَ ع���ن ق���ول ال�ش���عر، وم���ن 
ح�س���ن حظن���ا �أن ظنوني ق���د باءتْ 
بالف�ش���ل. في الحقيقة، ال�ش���عرُ في 
�أوجه���ه و�أعماق���ه كهنوت���ي.  �أح���د 
�أن���تَ حافظ���ت عل���ى ه���ذه العلاق���ة 
لنقل"الأبريوري���ة"  البديهي���ة، 

حي���ث تنعدم الفوارق بين الق�ش���رة 
�سَا به ومعه، �صاعدا  واللحاء، متنفِّ
بال�ش���عر نحو مدارك �إلغاء الحدود 
الوهمية بين الأ�ش���ياء والم�سميات، 
بين ال�سواد والبيا�ض، مقيما هناك 
حي���ث العم���اء الأزلي. مثلما قادتك 
�أن���تَ  قُدْتَه���ا  بروحانيته���ا  الكلم���ةُ 
طوعا �إلى منبعها ومعينها اللذين لا 
ين�ضبان: الحرية م�شفوعة بالبهاء 
و�صفاء ال�س���ريرة والخيال المتوجِ 
بالمحب���ة ويوم الخلا����ص الموعود- 
هذا الأمل الكبير الذي ين�شده النورُ 
ذاتُه وجوهرُ الخليقةِ ذاتُه والمحبةُ 
ذاتها. �ألي�ستْ تلبيةُ دعوتك الباذخة 
ح�ض���ورها  و�س���طوة  دماثته���ا  في 
ه���ي ن�س���ف للح���دود ولما يمك���ن �أن 
يح���دّ من الخي���الِ �أو يُ�س���وّرَ المحبةََ 
ويقي�سَ���ها وفقَ م�س���اطر "مُبغ�ضي 
الب�ش���ر"؟ من برابرة يتر�ص���دوننا 
في كل مكان وك�أنهم ي�س���عون بذلك 
�إلى �إثب���ات الجان���ب الآخ���ر ال���ذي 
ننتم���ي �إليه، �أق�ص���د ملكوت المحبة 
والتوا�ص���ل والانفت���اح على الآخر 
مهما كان���تْ �أ�ص���وله وفروعه طالما 

�أنه يلهجُ بمحبة الحياة والنا�س. 
و�ش���كلا،  �ش���عرا  الم�ض���يء  �أبان���ا 
���لْتَنِي ب�س���رعة البرق وال�ضوء  وَ�صَ
المرك���ز  ع�ب�ر   1994 الع���ام  في 
الح���دودي المدع���و "ال�س���فر داخ���ل 
المن���افي البعي���دة" فاكت�ش���فت ه���ذا 
محنت���ه  في  وه���و  "اليو�س���فَ" 
خِلْوَتِ���هِ  في  و"ال�س���عيدَ"  وجبّ���هِ، 
و�أمل���ه اللامح���دود بالخلا����ص في 
نهاي���ة المطاف، ف�ش���ربنا مع���ا ك�أ�س 
اتجاه�ي�ن:  في  وانطلقن���ا  المحب���ة 
لنف�س���ي  �س���محتُ  حي���ث  بحث���يّ، 
بنقلك )�ص���حبةَ زمرة من ال�شعراء( 
�إلى  الو�س���يع  م���ن ف�ض���اء حريت���ك 
بع����ضَ  ف�أخ�ض���عتُ  ال���ورق  حي���زِ 
محطاتك الحياتية وكلماتك لمب�ضع 
�أكاديمي لا يرحم كثيرا فمررتَ عبَر 
�ص���فحات البح���ث ب�سلا�س���ة ملبي���ا 
تداعي���ات المنف���ى ومدي���ح وهج���اء 
الطفول���ة وثيم���ة تع���دد الانتماءات 
والف�ضاءات والعلاقة بين مو�سيقى 
ال�ش���عر والنثر والبح���ث عن الذات 
في الآخ���ر والعي����ش في عزلة تُبدعُ 
ولا تكب���ح، ث���م التحول م���ن عمارة 
ح���وار  �إلى  والإ�س���منت  الحدي���د 
الطبيع���ة ونقله���ا م���ن �ص���متها �إلى 

مملك���ة الكلم���ة. الم�ش���كلةُ الوحيدة 
معك في الإطار الأكاديمي هي كيف 
يمكن و�ضع جموح خيالك في �إطار 
وحدود؟ �أما الاتجاه الآخر فم�ض���ى 
دون منغ�ص���ات وترتيبات م�س���بقة 
�أخ���وة ال�ش���عر وطل���ب  في اتج���اه 
المغفرة على �إ�س���اءة غير مق�ص���ودة 
منا �أثناء �أداء واجبنا بالتعامل مع 

الكلمات.
�أبانا ال�س���عيد، كيف يمكننا ال�س�ي�رُ 
في طرقات المنافي، في ظل تناق�ض 
الرغب���ات و�أ�س���اليب تحقيقها دون 
زلل، دون غ�ضبة واحدة على الأقل، 
دون �ص���رخة واح���دةٍ، دون رغب���ة 
بت�س���ديد لكمة لمن �أط���اح ب�أحلامنا؟ 
منْ �أدارَ خدّه الأي�سر.. كان واحدا، 
لم يتك���ررْ، ولم نتمكنْ حتى اللحظة 

من ا�ستن�ساخه.
�آهٍ، ل���و جرى ا�ستن�س���اخه لما بحثنا 

عن المنافي القريبة �أو البعيدة.
كنتَ تدعونا عن ق�ص���د �أو دونه �إلى 
فع���ل المحبة �ش���عرا وخي���الا وملاذا 
�أخ�ي�را، وم���ا ف�ض���اءاتك الأخ�ي�رةُ 
الماء"  ال�س���ماء،  التراب،  "الأر�ض، 
�س���وى ت�أ�ش�ي�رةٍ مفتوح���ة للول���وج 
في هذه العنا�ص���ر الأربعة وال�سير 
قدما عل���ى طريق فك لغ���ز الخليقة. 
كل عن�صر هو ك�ش���فٌ، كل كلمة هي 

تورية عن مجهول ن�سعى للقائه.
لقد امتحنتَ �أيها اليو�سفُ ال�سعيدُ، 
الأر����ضَ وال�ت�رابَ واحت�س���يتَ من 
مائه���ا، وها �أنت ذا تجرب ال�س���ماءَ 

عن قربٍ دون وا�سطة.
�أرجوكَ، يا �ص���ديقَ الكلم���ة النقية، 
يا رفيقَ الحري���ة والخيال المجنح، 
لا تن����سَ نح���ن �ض���يوفك الآن، بعد 
�أن كن���تَ �ض���يفنا العزي���زَ كل ه���ذه 
تتعج���ل  لا  �أرج���وك،  ال�س���نوات، 
الإجاب���ة، فثمة مت�س���ع م���ن الوقت، 
�أرجوك، قلْ لمنْ �س���تلتقي به هناك: 
نح���ن هن���ا المجبول�ي�ن م���ن الط�ي�ن 
تحتن���ا  ت�ض���يقُ  ي���ومٍ  كلَّ  والم���اء، 
وفوقن���ا وخلفنا و�أمامن���ا الأر�ضُ، 
نح���ن هن���ا المجبول�ي�ن م���ن الطين، 

نحلم �أي�ضا بال�سماء.

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
* كلمة القيت في الحفل التابيني 

لل�شاعر م�ؤخرا في ال�سويد

يو�س��ف الأب  وليم��ة  فـ��ي  ال�صي��د  *�أ�صدق��اءُ 

وجهَ  لن�صطادَ  ال�صيدِ  �أ�صدقاءَ  يا  "تعالُوا 
ال�شطئان المت�سلقةِ حدبةََ البحر..

�إنني �أنتمي ق�سرا �إلى قبائلَ ت�شاك�س كلَّ 
الأبجديات المنفية،

�إلى �سلالاتٍ �ساقطةٍ من خلجان الأقمار".
)ال�سفر داخلَ المنافي البعيدة 1993(.

خ�ضير فليح الزيدي

�إن المنظوم���ات الثقافي���ة تحتاج �إلى فعل 
التحدي���ث اليوم���ي كم���ا تحت���اج باق���ي 
الإزاح���ة  لأفع���ال  الأخ���رى  المنظوم���ات 
والتجدي���د الفك���ري.. بل �إن فع���ل �إزاحة 
المتراك���م غ�ي�ر الفاع���ل له���و واح���د م���ن 
�ش���روط التوا�ص���ل الثق���افي اليومي مع 

عالم التجديد الثقافي الفوري..

مثلما تحت���اج العلوم المعرفي���ة المختلفة 
متابع���ات  �إلى  العملي���ة  الحي���اة  في 
ودرا�س���ات وبح���وث م�ض���نية واجتهاد، 
المتابع���ة  الى  تحت���اج  �أي�ض���ا  فالثقاف���ة 
والدرا�س���ة ونق���د الم�س���لمات منه���ا ذل���ك 
ه���و الاجته���اد فيه���ا، فهي خا�ض���عة لمبد�أ 
التط���ور والتحديث اليومي وا�س���تبدال 
م���ا تحول منها �إلى �أفكار متحفية بمعنى 
لا ت�ص���لح لحركة الع�صر ومبد�أ التطور، 
�إلا �إن الواق���ع الثقافي في العراق غير ما 
علي���ه في البلدان التي ت�ض���ع الثقافة في 
مقدمة الأولويات المجتمعية او تلك التي 
تح�ت�رم الأفكار الجدي���دة او الع�ص���رية 
الجماه�ي�ر  الى  النفع���ي  الاتج���اه  ذات 

ب�شكل عام..

ومث���ل الثقاف���ة ف����إن مثقفه���ا ال�ش���خ�ص 
الخازن والمتعاطي �أو الحامل للمحتوى 
الثق���افي، يتطل���ب منه ع���دم الا�س���تكانة 
والخن���وع لآفة الك�س���ل والقولبة �ض���من 
الحا�ض���نة الثقافي���ة الثابت���ة، �أج���د ذل���ك 
وا�ض���حا وجلي���ا في التثاقف���ات اليومية 
الت���ي جُب���ل عليه���ا المثق���ف العراق���ي في 
المنا�س���بات الح�ش���دية �س���واء في جمعة 
�ش���ارع المتنب���ي او في الملتقي���ات العامة 
والمنا�س���بات الثقافية.. المثقف المتقولب 
يطرح الموا�ضيع ذات الموا�ضيع المتكررة 
الت���ي يطرحها في كل منا�س���بة وكل يوم 
وهو لا يدرك تكرار الطروحات النظرية 
�أم���ام نف����س الأ�ش���خا�ص، ب���ل �إن حت���ى 
الأ�سلوب وال�صياغات لم تتغير مطلقا.. 

�إ�ض���افة �إلى ذلك قد يتوجب على حا�ضن 
الثقاف���ة ومنتج محاوره���ا الفاعلة �إعادة 
النظ���ر في الكثير م���ن المرجعي���ات التي 
ي�ؤمن بها منذ �س���بعينات القرن المن�صرم 
مث�ل�ا ولغاية اليوم دون �أن يكلف ذاكرته 
�أو �أدوات���ه النقدي���ة والثقافي���ة لخلخل���ة 
يتوج���ب  م���ا  و�إدراك  منه���ا  اليقيني���ات 

الإيمان فيه.
�إن نظرية )الإيمان و�سادة الك�سل( هكذا 
الكب�ي�ر  الفرن�س���ي  الفيل�س���وف  اخبرن���ا 
مي�ش���يل فوك���و، ق���د تنبّ���ه �إلى �آفة ك�س���ل 
المثقف او تحوله الى م�س���تهلك للثقافات 
ال�سمعية، دون �أن يكون فاح�صا ومدققا 
للمحتوي���ات والظواه���ر المجتمعي���ة �أو 
الثقافي���ة ذات ال�ص���لة ويتقدم للت�ص���دي 

بثقاف���ة نقدي���ة مبنية على �أ�س����س نظرية 
مقنعة.

بالمح�ص���لة  ه���ي  الثقافي���ة  فالنظري���ات   
النهائي���ة متغيرة �أو ق���لْ متحولة الأفكار 
والمب���ادئ  التط���ور  �أ�س���باب  تحكمه���ا 
العام���ة للتط���ور.. لا ت�س���تند الى متع���ة 
الك�س���ل والخمول التي نم���ر بها اليوم.. 
المثق���ف المجته���د هو المثق���ف الذي يمكن 
النقدي���ة في  الا�س���تماع الى ملاحظات���ه 
الثقاف���ة او في مح���اور الحي���اة العامة، 
و�إلا �سيتحول حتما المثقف الك�سول الى 
ا�س���طوانة م�ش���روخة او برنامج �إذاعي 
او تلفزيوني مكرور وممل.. بل تتحول 
الثقاف���ة بمجمله���ا �إلى كت���اب متروك في 

مكتبة مهملة.

وجهة نظر
ال�����ت�����ح�����دي�����ث ال�����ي�����وم�����ي

رعد �شاكر 

                                             مي�سان

�أ�ستهل نادي الترجمة 
الذي ا�ستحدثه اتحاد 

�أدباء وكتّاب مي�سان م�ؤخرا 
باكورة ن�شاطه بجل�سة 

ثقافية عن العلاقة بين 
الترجمة واللغة �شارك 

فيها �أربعة مترجمين 
تعاقبوا على طرح ر�ؤاهم 

وتجاربهم في مجال 
الترجمة  و�إ�شكالياتها.

ابت���د�أت الأم�س���ية الت���ي �ض���يفتها قاعة 
م�ؤ�س�س���ة الهدى للدرا�س���ات - بح�ضور 
جم���ع م���ن الأدب���اء والمثقف�ي�ن - بكلم���ة 
ا�س���تهلالية لمقدم الجل�س���ة  ال�شاعر رعد 
زامل  نوه فيها ب�أهمية ا�ستحداث نادي 
الترجمة �ضمن اتحاد الأدباء وما يمكن 
�أن ي�ض���يفه من تعزيز وتر�ص�ي�ن لمجمل 
الم�ش���هد الثق���افي في المحافظة، م�ش�ي�را 
الن���ادي  عل���ى  القائم�ي�ن  م�س���اعي  �إلى 
لتفعيل و�إغناء مو�ضوعة الترجمة عبر 
تنفي���ذ البرامج والآلي���ات التي �أختطها 

للنهو�ض بهذا المحور الثقافي المهم.
العط���ار  ريا����ض  والمترج���م  ال�ش���اعر 
�أفتتح الجل�س���ة بورقة ج���اءت  بعنوان 
)للترجمة همومها( ا�س���تهلها بنبذة عن 
ليتن���اول  الترجم���ة وفوائده���ا  ماهي���ة 
بعده���ا م���ا ا�س���ماه )عي���وب الترجم���ة 
و�أخطا�ؤه���ا( حي���ث �أو�ض���ح �أن من �أهم 
تل���ك العيوب هو ركاك���ة الن�ص النهائي 
وع���دم دقة المعن���ى، م�ش�ي�را �إلى �أن �أهم 
�أ�س���باب ه���ذه العي���وب والأخط���اء هو 
عدم �إتق���ان المترجم للغ���ة المترجم �إليها 
)كلم���ة  الحرفي���ة  الترجم���ة  واعتم���اده 

بكلمة(.
بعد ذلك ا�س���تعر�ض ال�ش���اعر والمترجم 
م���ا ج���اء في  ورقت���ه  ال�ش���يخ   �س���مير 
المو�سومة )�إ�ستراتيجية المترجم( التي 
بين فيه���ا �أن م���ن �أولى ا�س�ت�راتيجيات 
المترج���م هي ترجم���ة )التطبي���ع( حيث 

تت���م ترجمة المكاف���ئ من اللغة الم�ص���در 
�إلى اللغ���ة اله���دف مع وج���وب الحفاظ 
والبنائي���ة  اللفظي���ة  الم�س���تويات  عل���ى 

والقرائن الدلالية.
وبالتالي  ومن �أجل تخطي المع�ض�ل�ات 
فنح���ن  الدلالي���ة  بنيته���ا  في  الثقافي���ة 
ن���رى �أن النظري���ة الوظيفي���ة للترجمة 
هي النظري���ة الأق���رب �إلى القبول  فهي 
ل���كل  الكام���ل  الا�س���تبدال  ت�ش�ت�رط  لا 
�أن  �إلى  م�ش�ي�را  اللغ���ة"،  م�س���تويات 
ثقاف���ة المترج���م واللغات الت���ي يجيدها 
والدراية الكافية بال�سياقات الاجتماعية 
والثقافي���ة والتاريخية ل���كل من الن�ص 
الأ�صلي والن�ص المترجم عوامل م�ؤثرة 

في جدة الترجمة �أو �إخفاقها.
)دور الترجم���ة في ح���ل م�س����ألة اللغة( 
الت���ي ط���رح م���ن  كان عن���وان الورق���ة 
خلالها المترجم  حكيم يا�س�ي�ن  وب�ش���كل 
موجز �أدوار حركة الترجمة من اللغات 
الأخ���رى �إلى العربية عبر مر الع�ص���ور 
والمع�ض�ل�ات الت���ي واجه���ت المترجمين 
الأوائل والإ�ش���كاليات التي ت�صعب من 

عمل المترجمين.
الأ�س���تاذ رحي���م حم���د الذهب���ي اختت���م 
الق���راءات بورقت���ه )الترجمة بو�ص���فها 
فنّ���اً( �أكد فيه���ا �أن الترجمة في التجربة 
العربية  كانت و�س���يلة من و�سائل وعي 
�إ�ش���كالية التقدم والت�أخ���ر والبحث عن 

�أ�سباب تقدم الآخر.

"ا�شكالي��ات الترجمة" فـي اتح��اد �أدباء مي�سان
لـبـوتـ�شـيـنـي تـو�ـسكــا  النـجــوم" �أوبــرا  "تـلألأت 

موسيقى السبت


